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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

Informācija par datumu, kad spēkā stājas Nolīgums starp Eiropas Savienību un Islandes Republiku 
un Norvēģijas Karalisti par to, kā piemērot dažus 2000. gada 29. maija Konvencijas par Eiropas 
Savienības dalībvalstu savstarpēju palīdzību krimināllietās un tās 2001. gada protokola noteikumus 

2003. gada 19. decembrī Briselē parakstītais Nolīgums starp Eiropas Savienību un Islandes Republiku un 
Norvēģijas Karalisti par to, kā piemērot dažus 2000. gada 29. maija Konvencijas par Eiropas Savienības 
dalībvalstu savstarpēju palīdzību krimināllietās un tās 2001. gada protokola noteikumus ( 1 ), stāsies spēkā 
2013. gada 1. janvārī saskaņā ar nolīguma 6. pantu.
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REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 1085/2012 

(2012. gada 20. novembris), 

ar ko atklāj tarifa kvotu 2013. gadam dažu tādu preču importam Eiropas Savienībā, kuru izcelsme ir 
Norvēģijā un kuras iegūtas to lauksaimniecības produktu pārstrādē, uz kuriem attiecas Padomes 

Regula (EK) Nr. 1216/2009 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 30. novembra Regulu (EK) Nr. 
1216/2009, ar ko nosaka tirdzniecības režīmu, kas piemērojams 
dažām lauksaimniecības produktu pārstrādē iegūtām precēm ( 1 ), 
un jo īpaši tās 7. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Padomes 2004. gada 25. oktobra Lēmumu 
2004/859/EK par Nolīguma vēstuļu apmaiņas formā noslēgšanu 
starp Eiropas Kopienu un Norvēģijas Karalisti par divpusējā 
Brīvās tirdzniecības nolīguma starp Eiropas Ekonomikas 
kopienu un Norvēģijas Karalisti Protokolu Nr. 2 ( 2 ) un jo īpaši 
tā 3. pantu, 

tā kā: 

(1) Divpusējā Brīvās tirdzniecības nolīguma starp Eiropas 
Ekonomikas kopienu un Norvēģijas Karalisti Protokols 
Nr. 2 ( 3 ) un EEZ līguma 3. protokols ( 4 ) nosaka tirdznie­
cības režīmu starp līgumslēdzējām pusēm attiecībā uz 
dažiem lauksaimniecības produktiem un lauksaimniecības 
pārstrādes produktiem. 

(2) EEZ līguma 3. protokols, kas grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas Lēmumu Nr. 138/2004 ( 5 ), paredz nulles 
nodokļa piemērošanu konkrētiem ūdens veidiem ar 
cukura vai citu saldinātāju piedevu vai aromatizētam 
ūdenim, kuri ir klasificēti ar KN kodu 2202 10 00, un 
konkrētiem citiem bezalkoholiskajiem dzērieniem, kas 
satur cukuru un kas klasificēti ar KN kodu 
ex 2202 90 10. 

(3) Ar Nolīgumu vēstuļu apmaiņas formā starp Eiropas 
Kopienu un Norvēģijas Karalisti par divpusējā Brīvās tird­

zniecības nolīguma starp Eiropas Ekonomikas kopienu 
un Norvēģijas Karalisti Protokolu Nr. 2 ( 6 ) (turpmāk 
“Nolīgums”), kas apstiprināts ar Padomes Lēmumu 
2004/859/EK ( 7 ), Norvēģijai uz laiku ir atlikts nulles 
nodoklis ūdenim un citiem attiecīgajiem dzērieniem. 
Saskaņā ar nolīguma saskaņotā protokola IV punktu 
tādu preču beznodokļu imports, kas klasificētas ar KN 
kodu 2202 10 00 un ex 2202 90 10, kuru izcelsme ir 
Norvēģijā, ir atļauts vienīgi beznodokļu kvotas robežās, 
bet par importu, kas pārsniedz noteikto kvotu, jāmaksā 
nodoklis. 

(4) Ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1304/2011 ( 8 ) 
uz laiku no 2012. gada 1. janvāra līdz 31. decembrim 
atcēla beznodokļu režīma pagaidu ierobežojumu attiecīgā 
ūdens un dzērienu importam Savienībā. 

(5) Ir nepieciešams atklāt tarifa kvotu 2013. gadam attiecī­
gajam ūdenim un dzērieniem. Iepriekšējo gada kvotu 
2011. gadam attiecīgajiem produktiem atklāja ar Komi­
sijas Regulu (ES) Nr. 1248/2010 ( 9 ). Tā kā 2012. gadam 
gada kvota netika atklāta, kvotas apjomam 2013. gadam 
jāsaglabājas tādam pašam kā 2011. gadam. 

(6) Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2454/93, 
ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes Regulai 
(EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas muitas kodeksa izvei­
di ( 10 ), izklāstīti tarifa kvotu pārvaldības noteikumi. Ir 
lietderīgi noteikt, ka ar šo regulu atklāto tarifa kvotu 
pārvalda saskaņā ar minētajiem noteikumiem. 

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, 
ko sniegusi komiteja, kura nodarbojas ar horizontālajiem 
jautājumiem, kas saistīti ar I pielikumā neminētu pārstrā­
dātu lauksaimniecības produktu tirdzniecību,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Pielikumā norādītā Savienības tarifa kvota Norvēģijas izcel­
smes precēm, kas uzskaitītas minētajā pielikumā atbilstoši norā­
dītajiem nosacījumiem, tiek atklāta laikposmam no 2013. gada 
1. janvāra līdz 31. decembrim. 

2. Izcelsmes noteikumi, kas abpusēji piemērojami pielikumā 
minētajām precēm, ir izklāstīti divpusējā Brīvās tirdzniecības 
nolīguma starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģijas 
Karalisti Protokolā Nr. 3. 

3. Pārsniedzot šīs kvotas apjomu, importētajiem daudzu­
miem piemēro preferenciālu nodokli EUR 0,047 litrā. 

2. pants 

Savienības tarifa kvotu, kas minēta 1. panta 1. punktā, pārvalda 
Komisija saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2454/93 308.a, 308.b un 
308.c pantu. 

3. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1304/2011 atceļ. 

4. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2013. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 20. novembrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO 

PIELIKUMS 

Tarifa kvota 2013. gadam, kas piemērojama Norvēģijas izcelsmes preču importam Eiropas Savienībā 

Rīkojums 
Nr. KN kods Produkta apraksts Kvotas apjoms 

2011. gadam 

Kvotas robežās 
piemērojamā 

nodokļu likme 

Nodokļu likme, ko 
piemēro, ja 

pārsniedz kvotas 
robežas 

09.0709 2202 10 00 – Ūdens, ieskaitot minerālūdeni 
un gāzēto ūdeni, ar cukura 
vai citu saldinātāju piedevu 
vai aromatizēts ūdens 

17,303 miljoni 
litru 

Atbrīvojums EUR 0,047 litrā 

ex 2202 90 10 – Citi bezalkoholiskie dzērieni, 
kas satur cukuru (saharozi 
vai invertcukuru)
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 1086/2012 

(2012. gada 20. novembris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug­
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 20. novembrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 AL 38,5 
MA 46,1 
MK 32,3 
TR 69,6 
ZZ 46,6 

0707 00 05 AL 57,9 
EG 209,3 
MK 42,0 
TR 135,7 
ZZ 111,2 

0709 93 10 MA 139,0 
TR 106,6 
ZZ 122,8 

0805 20 10 MA 101,2 
ZA 144,8 
ZZ 123,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 65,5 
HR 39,9 
TR 80,6 
ZA 193,6 
ZZ 94,9 

0805 50 10 TR 86,7 
ZA 65,4 
ZZ 76,1 

0808 10 80 CA 156,2 
CL 151,2 
CN 79,8 
MK 36,9 
NZ 162,5 
US 192,3 
ZA 121,9 
ZZ 128,7 

0808 30 90 CN 46,9 
TR 106,9 
ZZ 76,9 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 1087/2012 

(2012. gada 20. novembris), 

ar ko groza ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 892/2012 2012./2013. tirdzniecības gadam noteiktās 
reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļus dažiem cukura nozares produktiem 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulu (EK) Nr. 
951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā 
īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdznie­
cību ar trešām valstīm cukura nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 36. 
panta 2. punkta otrās daļas otro teikumu, 

tā kā: 

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, 
kas 2012./2013. tirdzniecības gadā piemērojami baltajam 
cukuram, jēlcukuram un dažu veidu sīrupam, tika 
noteikti ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 
892/2012 ( 3 ). Jaunākie grozījumi šajās cenās un nodokļos 
izdarīti ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 
971/2012 ( 4 ). 

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā, 
minētās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulas (EK) 
Nr. 951/2006 36. pantam. 

(3) Tā kā šī pasākuma piemērošana jānodrošina iespējami 
drīzāk pēc atjaunināto datu nosūtīšanas, šai regulai 
jāstājas spēkā tās publicēšanas dienā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 892/2012 2012./2013. tirdznie­
cības gadam noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ieved­
muitas nodokļi, kas piemērojami Regulas (EK) Nr. 951/2006 36. 
pantā minētajiem produktiem, tiek grozīti un ir sniegti šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 20. novembrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2012. gada 21. novembra piemērojami 
baltajam cukuram, jēlcukuram un produktiem ar KN kodu 1702 90 95 

(EUR) 

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta 
100 tīrsvara kilogramiem 

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā 
produkta 100 tīrsvara kilogramiem 

1701 12 10 ( 1 ) 36,41 0,23 

1701 12 90 ( 1 ) 36,41 3,68 

1701 13 10 ( 1 ) 36,41 0,36 
1701 13 90 ( 1 ) 36,41 3,98 

1701 14 10 ( 1 ) 36,41 0,36 

1701 14 90 ( 1 ) 36,41 3,98 
1701 91 00 ( 2 ) 42,42 4,74 

1701 99 10 ( 2 ) 42,42 1,61 

1701 99 90 ( 2 ) 42,42 1,61 
1702 90 95 ( 3 ) 0,42 0,27 

( 1 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma III punktā. 
( 2 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma II punktā. 
( 3 ) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV
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